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Présentation de l'éditeur


    Observez cet arbre dont les feuilles frémissent quand on le touche, ou encore cette fleur qui saigne quand on la cueille : en eux se cachent des êtres humains transformés par les dieux ! 


    C’est du moins ce qu’imaginaient les hommes de l’Antiquité, qui expliquaient ainsi les mystères du monde…
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Ovide, dont le nom latin complet est Publius Ovidius Naso, est né le 23 mars 43 avant J.-C. à Sulmone, une ville du centre de l’Italie actuelle. Il est issu d’une famille appartenant à l’ordre équestre, un ordre noble de soldats à cheval. Enfant, il connaît les guerres civiles entre Octave (63 av. J.-C.-14 apr. J.-C.), qui deviendra l’empereur Auguste, et Antoine (83-30 av. J.-C.), et il voit le passage de la République à l’Empire, instauré en 27 avant J.-C.


Ovide est un élève brillant, qui se distingue très vite par ses qualités de poète. À 18 ans, il entreprend, comme tous les jeunes Romains aisés de son temps, un grand voyage de trois années à travers la Grèce, l’Asie Mineure, la Sicile, Naples. Il découvre à cette occasion des mythes et des légendes, mais aussi des paysages qui feront la matière des Métamorphoses.


De retour à Rome, il siège un temps au tribunal de justice des décemvirs1. Cependant, il repousse vite plusieurs voies qui s’offrent à lui : il se détourne des carrières dans les domaines de la justice et de l’armée. En 18 avant J.-C., il refuse d’entrer au Sénat, invoquant sa santé fragile et son manque de talent pour la politique. C’est qu’il souhaite en fait se consacrer à l’écriture poétique. Trois ans plus tard, il publie son premier recueil, Les Amours, qui remporte un important succès. Il écrit par la suite Les Héroïdes et L’Art d’aimer. Appréciées de ses contemporains, ces œuvres ont pour point commun le thème de l’amour et elles développent de nombreuses références à la mythologie. Certaines sont assez scandaleuses, et leur registre paraît léger en comparaison de l’Énéide2, l’œuvre que publie le grand poète du temps, Virgile.


Ovide se marie trois fois. La première fois, il est très jeune et se soumet à un mariage arrangé par ses parents ; mais cette union est vite interrompue. Vers 15 avant J.-C., il épouse une autre femme, qui lui donne un fils. Le couple se sépare par la suite. À l’âge de 40 ans, il épouse une dame de haute naissance, proche de la famille de l’empereur. Cette proximité avec le pouvoir explique peut-être le passage d’Ovide à la poésie sérieuse. En effet, entre l’an 1 et l’an 3 après J.-C., il entame la rédaction de sa grande œuvre, Les Métamorphoses. Ce long poème est écrit, comme l’Énéide, en hexamètres dactyliques3, vers choisis pour les sujets particulièrement nobles. Ovide a alors environ 46 ans. Mais, au moment où le recueil va paraître, il est condamné à l’exil loin de Rome, sur décision d’Auguste.


On sait peu de choses sur les causes de cette condamnation. Officiellement, Ovide est puni pour le caractère inconvenant de ses premiers écrits : jugés obscènes et vantant l’adultère, ses recueils sur l’amour ont été interdits, car Auguste cherchait alors à rétablir la moralité dans la société romaine. On sait aussi qu’Ovide était proche de la secte des néopythagoriciens4, à laquelle appartenait son cousin. Il aurait peut-être pratiqué ou accueilli chez lui des rituels de divination5, ce qui était interdit et puni sévèrement par Auguste, car l’empereur voulait garder le contrôle sur les pratiques religieuses. Quoi qu’il en soit, en l’an 8, Ovide doit laisser sa famille et ses biens et partir sur les rives du Pont-Euxin6, un lieu considéré par les Romains comme barbare, loin de la civilisation. Par dépit ou par désespoir, il brûle son exemplaire des Métamorphoses, mais des copies circulent déjà dans Rome.


Le poète passe le reste de ses jours dans la ville de Tomes, située en Roumanie actuelle. Il entretient une correspondance nourrie avec son épouse et rédige deux autres recueils, où transparaît l’amertume7 de son exil : Les Tristes et Les Pontiques. Il meurt en 17, à l’âge de 60 ans. À Rome, Les Métamorphoses connaissent un grand succès, du vivant d’Ovide et au-delà. Cette œuvre sera appréciée à travers le temps pour ses qualités poétiques ainsi que pour la richesse de ses références mythologiques. Du Moyen Âge jusqu’à aujourd’hui, les récits qu’elle contient inspirent les artistes les plus divers : poètes, musiciens, peintres et sculpteurs.
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➤ Un monde issu de métamorphoses

L’originalité du projet d’Ovide consiste à représenter les étapes de l’histoire du monde en les faisant reposer sur un enchaînement de métamorphoses. Celles-ci sont de genres très variés : animalisation, végétalisation, pétrification8, liquéfaction, humanisation, divinisation, catastérisation9… Cet imaginaire de la transformation est lié à la façon dont les contemporains d’Ovide considéraient le monde : pour eux, la nature était le lieu et le résultat de métamorphoses situées dans un temps mythique. Les représentations que les archéologues voient sur les mosaïques, les fresques, les statues, les amphores et dans les textes poétiques retrouvés témoignent que ces histoires faisaient partie du quotidien des Romains. Les éléments naturels renvoyaient pour eux à des histoires légendaires qui faisaient apparaître les étoiles, les fleuves, les rochers, les plantes, les arbres et les animaux comme des symboles chargés de sens. En voyant la Grande Ourse, les navigateurs de l’époque songeaient à l’histoire de Callisto, victime de la colère de Junon *10, et à celle de son fils Arcas (voir p. 50-52 et p. 54-56). Le rocher situé sur le mont Sipyle11 leur rappelait l’histoire de Niobé, reine de Thèbes, figée par le chagrin (voir p. 80-88).





➤ Mettre le monde à l’échelle humaine

Les récits de métamorphoses ont aussi une valeur étiologique, c’est-à-dire qu’ils expliquent l’origine des choses du monde. Par exemple, c’est la métamorphose d’Arachné en animal par Pallas *, aussi appelée Minerve, qui est à l’origine de l’espèce des araignées (p. 74-79). Comme Arachné était une tisseuse très habile, l’araignée produit du fil et tisse une toile. Ces histoires expliquent donc l’apparence des objets naturels, la forme et le comportement des animaux sauvages. Elles donnent en même temps une place importante à l’homme dans le cosmos12 : l’être humain n’est pas seulement au centre du monde, il est à l’origine même du monde, puisque les arbres, les fleurs, les rochers, les animaux et les astres sont souvent des humains métamorphosés. Le monde devient ainsi compréhensible pour les hommes et les femmes qui l’habitent.





➤ Un outil précieux pour les historiens

Pour les historiens et les lecteurs d’aujourd’hui, Les Métamorphoses constituent également un précieux témoignage sur les modes de vie à l’époque romaine. Les textes d’Ovide mentionnent en effet des événements quotidiens comme les rituels religieux, mais aussi la toilette, les repas, les pratiques agricoles, artisanales, la pêche, les jeux et les activités sportives. Ces textes donnent une image de la société antique à travers différentes classes sociales, et offrent notamment des tableaux de la vie populaire des bergers, des marins, des artisans et des paysans.


[image: Illustration en couleur, dans un rond.
Au premier plan des personnes de grande taille, dans un étang ou sur l'herbe, sont devant deux hommes de petite taille ; à côté d'eux une grenouille. A l'arrière-plan, un fleuve, des rochers, un village et un château au bord de l'eau. Les couleurs sont dans les bleus, vert et jaune. ]Giacomo Mancini, Latone changeant les paysans de Lycie en grenouilles (plat rond, entre 1540 et 1545), Paris, musée du Louvre.



[image: Fresque en couleur dans le haut d'une arche.
La scène représente une personne assise devant un métier à tisser et une femme en tunique coiffée d'un casque la frappe avec une navette. ]Herman Posthumus, Arachné est punie par Pallas (fresque, vers 1542), Landshut, Stadtresidenz.


« Ensuite, comme elle tenait sa navette venue du mont Cytore, trois ou quatre fois elle en frappa au front Archané. » (p. 79)
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➤ Le cycle des réincarnations

La clé des Métamorphoses se trouve sans doute dans le discours du philosophe et mathématicien grec Pythagore présenté au livre XV. Ovide lui laisse longuement la parole, et ce passage apparaît comme la leçon à tirer de toutes les histoires racontées. Le philosophe déclare qu’il a compris les secrets de l’univers, qu’il en a découvert les vérités cachées. Il apprend à ses disciples que rien n’est stable dans l’univers, mais que tout se transforme et se recompose en permanence. Il suffit pour s’en convaincre d’observer les différents aspects des astres ou la variation des saisons, et de voir que nos corps eux-mêmes se transforment toujours. Selon Pythagore, les quatre éléments que sont la terre, l’eau, l’air et le feu se recombinent continuellement. De la même façon, les âmes se déplacent d’un corps à l’autre. Il est donc inutile de craindre la mort, puisque rien ne meurt mais tout change de forme : « Naître, c’est commencer une existence différente de la précédente, mourir, c’est la terminer » ; « tout change, rien ne meurt ; le souffle vital circule, il va de-ci de-là, et prend possession des créatures les plus différentes, du corps des bêtes passe à celui des hommes, du nôtre dans celui des bêtes »13. Dans ce passage, Pythagore dit même qu’il ne faut pas manger de viande mais être végétarien car, en mangeant un animal, on risque de manger des créatures dont l’âme est celle d’un ancien humain, peut-être même celle d’un proche, d’un membre de sa famille.





➤ Des histoires cachées dans la nature

Pour Ovide, qui croit sans doute à la doctrine de Pythagore, l’histoire du monde ne peut être expliquée que selon la logique de modifications permanentes des êtres qui passent d’une apparence à une autre, d’un corps à un autre. Cela implique que le monde a des réalités plus profondes que ce que l’on voit en surface : des vies et des histoires passées sont cachées dans les choses et dans les êtres vivants. C’est d’ailleurs la leçon que Dryopé veut que l’on apprenne à son fils, au moment où la malheureuse se retrouve transformée en arbre après avoir cueilli des fleurs de lotus : « qu’il se méfie des étangs, qu’il ne cueille pas les fleurs des arbres, qu’il se dise que la moindre tige peut être le corps d’une déesse » (p. 111).
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– 44 : assassinat de Jules César.


– 43 : formation du triumvirat (trois hommes chargés de diriger Rome) constitué d’Octave, Antoine et Lépide. Naissance d’Ovide (en latin, Publius Ovidius Naso), à Sulmone.


    
[image: dessin en niveaux de gris, en médaillon : un homme et une femme figurant Antoine et Cléopatre.]
A

– 41 : début de la liaison entre Antoine et Cléopâtre, reine d’Égypte. La rupture du triumvirat entraîne une guerre civile.


– 36 : Octave devient seul maître de l’Occident. Antoine épouse Cléopâtre et règne sur l’Orient.


– 31 : bataille navale d’Actium. La flotte d’Octave l’emporte. Fuite d’Antoine par la mer vers l’Égypte.


– 30 : Octave prend Alexandrie. Suicide d’Antoine et de Cléopâtre. Annexion de l’Égypte, qui devient une province romaine.


– 29 : Octave célèbre son triomphe à Rome.


    


[image: Photo en couleur d'une statue : le buste d'Octave]
B

– 27 : Octave devient empereur sous le nom d’Auguste (en latin, augustus signifie « sacré », « vénérable »). Il cumule tous les pouvoirs, même si, officiellement, les institutions républicaines (sénat, consuls élus…) sont rétablies.


– 25 : début du culte de l’empereur.


– 24 à – 23 : Ovide écrit son premier recueil d’élégies, Les Amours.


    


[image: Dessin en couleur représentant un homme de profil, une couronne de laurier dans les cheveux, figurant Virgile.]

C

– 19 : mort de Virgile, grand poète du temps. Publication de l’Énéide, épopée dans laquelle il racontait l’histoire d’Énée, ancêtre mythique de Romulus et Rémus, fondateurs de Rome.


– 15 : Ovide publie le recueil Les Amours et se consacre à l’écriture des Héroïdes, recueil de lettres d’amour imaginaires entre les héros de la mythologie.


– 12 à – 9 : les Romains conquièrent l’Europe centrale jusqu’au Danube.


1 apr. J.-C. : Ovide publie L’Art d’aimer.


1-8 : Ovide rédige les douze mille vers des Métamorphoses.


4 : tentative de coup d’État dirigée par Cinna, arrière-petit-fils de Pompée. Auguste fait preuve de clémence à son égard. Il prépare sa succession et adopte Tibère.


8 : publication des Métamorphoses. Ovide est exilé à Tomes, en Dacie (aujourd’hui Constanța sur la mer Noire, dans l’actuelle Roumanie). Les raisons de son exil sont obscures.


14 : mort d’Auguste. Début du règne de l’empereur Tibère.


8-17 : Ovide rédige Les Tristes et Les Pontiques, poèmes d’exil.


17 : Ovide meurt en exil à Tomes.
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➤ L’héritage grec

Avec plus de douze mille vers, Les Métamorphoses sont le plus long poème de la littérature latine antique que l’on ait entièrement conservé. Elles regroupent pas moins de deux cent trente histoires. Le mot « métamorphose » est issu de la langue grecque. Morph- signifie « forme », méta- signifie « autre » ou « changement ». Le sens du mot « métamorphose » est donc « changement de forme », ou « transformation ». Cependant, en intitulant son recueil Metamorphoseon, Ovide ne reprend pas un mot qui existe déjà dans la langue grecque antique. Il s’agit d’un mot inventé par les Romains à partir de la langue grecque. Il est même possible que le mot ait été créé par Ovide lui-même, car nous n’avons pas de trace de son existence auparavant.





➤ Une synthèse mythologique et historique

Les Métamorphoses sont écrites en hexamètres dactyliques, vers employés pour l’épopée, qui est le genre littéraire noble par excellence. Le programme annoncé par Ovide dans les premiers vers de l’œuvre est ambitieux :



J’ai formé le projet de raconter les métamorphoses des êtres en des formes nouvelles. Ô dieux… Guidez le déroulement ininterrompu de mon poème depuis l’origine même du monde jusqu’à ce temps qui est le mien1.





Les Métamorphoses se présentent en effet comme une histoire universelle, depuis la création du monde jusqu’à l’époque d’Ovide, en passant par la naissance des dieux, puis la fondation et la chute des grandes cités et des empires.





➤ Le découpage de l’œuvre

L’œuvre est découpée en quinze livres, que l’on peut répartir en trois grands ensembles de cinq livres chacun. Les livres I à V contiennent les récits fondateurs sur la genèse du monde, c’est-à-dire sur son origine : du chaos initial à la naissance des dieux et des hommes, des Géants et des monstres de la mythologie. Ces livres racontent aussi les amours des dieux et la punition des grands crimes de l’humanité. Ainsi, on voit Lycaon être puni à cause de son anthropophagie2.


Les livres VI à X sont essentiellement consacrés aux actions des hommes : leurs guerres, leurs crimes, leurs exploits et leurs amours. Cette deuxième partie s’étend de l’expédition des Argonautes3 menée par Jason à la génération avant la guerre de Troie, en passant par l’histoire d’Hercule.


Les livres XI à XV portent surtout sur l’histoire de Rome ; Ovide part en effet de la guerre de Troie pour rappeler les aventures d’Énée, ancêtre de Romulus et de Rémus, fondateurs de Rome, puis il raconte l’histoire de la cité jusqu’à l’empereur Auguste, son contemporain. L’auteur a aussi pour ambition de répertorier les histoires mythologiques mémorables dans un seul catalogue. Le poète compose ainsi une synthèse historique et mythologique sans précédent.


[image: Peinture en couleur.
Dans un intérieur pauvre dont la porte est ouverte, deux hommes en pantalon, sandales et torses nus sont assis devant une table apprêtée ; un homme derrière semble vouloir les servir et une femme à genou pose la main sur un canard. ]Jean-Bernard Restout, Philémon et Baucis donnant l’hospitalité à Jupiter et Mercure (huile sur toile, vers 1769), Tours, musée des Beaux-Arts.


« Aussitôt que les habitants du ciel ont atteint cet humble foyer et que, baissant la tête, ils en ont franchi la porte trop basse, le vieillard les invite à se reposer sur un siège qu’il apporte et sur lequel Baucis, prévenante, jette un tissu grossier. » (p. 97)
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